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Um museu. |
Tantas colegoes! ®

Un museo.
iCuantas coleccion

One museum.
Many collections!

Un musée,
Tant de collections!
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The Mational Museum of Archaeology preserves in its vast and
diversified collections a remarkable set of Cultural Goods that refer
to the presence of African populations in our territory and to the
Portuguese presenceinAfrica, where black slavery's subject assumes
particular relevance,

José Leite devVasconcelos, founder and first director of the then called
Portuguese Ethnagraphic Museum, collected several significant
archaeological, ethnographic and documentary collections, and
wrote two major works, “The Portuguese Anthroponomy®™ and
“Portuguese Ethnography”

Manuel Helena, his successor in the
direction of the Musewm, contrbuted
to despen the subject of slavery by
publishing the pioneering work “The
Slawes in Portugal®, since Antiquity to the
Middle Ages,

Iin addition to the epigraphic testimonies
highlighted in the exhibition “Religions of
Lusitania®, three archasological objects
from the Roman period are presented.
Special emphasis deserves the lamp from
the roman city of Balsa because of its
iconegraphy. The twa fragments of Terra
Sigillata Italica, acquired by José Leite
deVasconcelos during his trip to Roeme in
1913, reflect the Interest of the founder
af the Mational Museurn of Archasalogy
on the subject of slavery In Antiquity,
The five Rgurine clay presented werne
collections and acquisitions of José Leite
de Vasconcelos made between the end
of the ninetesnth century and the first
decades of the twentieth century, They
ilustrate and document the presence
af black papulation in owr territory that
arrived here through slavery, being
frequent the representations of different
activities and professions.

A set of instruments of subjuw
mastly formed by handouffs and chains,
collected by José Leite de Vasconcelos in
Portuguese territery, without indication
of function or use, The lack of material
evidence about the instruments used
certainly in the seizure of slaves is rane,
and the iconsgraphy associated is also
scarce, It i therelare probable that for
this purpose it was used the same type ?‘-H""""“"""'“
of instruments of subjugation used by
corvicts, or by persons in any other
candition of captune and imprisonment.
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O Museu Macipnal de Arqueclogia conserva nas suas vastas e
diversificadas colegoes um notével conjunte de B Culturais que
remelem qued para a pae ca de populagdes africanas no nosso
territdnio, quer para & prosenca portuguesa em Africa, em que a
tematics da esoravalura negra assume particular relevancia.

A José Leite de Vasconcelos, fundador g primeire diretor do entio
Museu Etnogrifico Portugueés, se deve a recolha de signifi
coleghes de carz arqueclégico, etnogrifico e decumental, bem
Como 04 Seus estudos spanimia Portuguesa™ & “Etnografi
Fortugueesa,

sanwel Helena, seu sucessor na diregdo
do Museu, contribulu para agrofundar
o tema da escravatura ao publicar a
pioneira obra “0s Escraves em Portugal”,
que trata o tema desde a Antiguidade
até a ldade Média.

Fara além dos testemunhos r-p:prﬂ‘.:rui
assinalados na Exposicio “Religides da
Lusitania® apresentam-se na primelra
witrina trés objetos arqueoldgicos de
Epoca Romana. Especial relevo merece
a lucerna proweniente da cidade romana
de Balia pela iconografia presente.
Os dois rl'-:\_l"_,l"-"ll?l'l'.l:IS- de Terra Segillata
Mélica, adquiridos por José Leite de
Vasconcelos na viagem que efetupu a  Lucemacsm representagio
Boma em 1913, refletem o interesse SR

do fundador do Museu MNadional de
Arguecdogia, na tematica da escra ura
na Antiguidade.

As cinco pecas de figurade de bamo,
am recolhas ¢ ag des de José
Leite de Vasconcelos efetuadas entre
o5 finais do sécule XIX ¢ os primeires
decknios do século Este tipo de
pecas ilustra @ documenta a presenca
de populacio negra no nosso temmitdnio
que aqui chegou por via da escravatura,
sendo frequentes as representagies de
diferentes atividades e profissbes,
0 conjunte de indtrument
malgritanamenie CONeS! do paar
alge ¢ grilhetas, foram recolhas
de José Leste de Vasconge &m
territdria portugués, sem indicagho de
cido ou de utilizaghe. 580 escassos
s testernunhos mateniais sobre o8
instrumentos utilizados seguramente no
apresamento 4f eSCrAvOs @ igualmente
escasia a iconografia a ele astociada.
E pols provivel que para este fim fosse
instrumentos de sujeicdo usadas por cor
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t is also presented a set of objects that integrated the pre-monetary
systems used in Sub-Saharan Africa, in the context of trade in general
bt also In the trade and traffic of slawes that took place, since the
16th century, on the west coast of Africa. Among these objects
stand out the manillas made in
bronze alloy:s amd produced
n warious cities in England
France and Germany. Simdlar
in the shape to bracelets, an
amament widely appreciated
amang African  populations
as a symbol of status, wealth
and power, manillas-bracelets
have become one of the most
widespread objects in trade
between Euwrope, A and
the Armericas. bn addition (o
manillas-bracelets, other types
of imgots, such as small coils  Mandlla
and copper crodses of diferent -
welghts, served as a means of
exchange in the slave trade.

The available historical sowrces refer
e the number of mandlas-bracelets
used in the trade of slaves in Africa.
According o Esmevalde de St Oris,
by Duarte Pachecs Pereira, a slave lrom
Benin [nowadays Republic of Benin],
in the early years aof the siaeenth
ury, could be exchanged for 10 to
12 manillas-bracelets.

W, Tew years ated in the Casa
da Mina Regiment [(fortified trading
post of S3o Jorge da Mina, present-
day Ghana), a slave would already cost
between 40 and 50 manillas-bracelets.

Due to the increase of slave trade and
the growing need of bringing the slaves
more and more From the interior of
the African continent, which implied
much mare time in thesr retrieval and
dislecation, betweenthecarly sidteenth
certury and the year of 1530, in Benin,
Mina or the trading past of Arguim
[presently an istand of Mauritanda) o o C

the price of each slave raise up (o6 Bronze . B
times mare (500%) e A R

The seneall glass beads (called in
Portuguese “missangas”) of various colours, are part of the goods
exchanged during the 15*-15%, between Portugal and the coast of
Africa, where they were mainhy
wsed in ormarments and ritual
objects. Cowries and ather
shells had also a monetary
value, having been used in

the trade of various goods,
including slaves.
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Mosira-se um conjunio de objebos que integraram of Sistemas pré-
monetarios utilizados na Africa subsariana, no dmbito das trocas
comerciais em geral @, também, no comércio & trafico de escraves
realizado a partir do séc. XV1, na costa ecidental africana,

Entreestes objetos destacam-se as manilhas feltas em ligas de bronze
& produzidas em  diversas
cidades da Inglaterra, Franga
& Alemanha, Sermelhantes na
forma a braceletes, adormno
miuite apreciade entre
a3 populaces  africanas
coma simbole de estatulo,
rigueza @ poder, a5 manithas-
braceletes tornaram-2& num
dos objetos de troca mais
difundides no coméngo entre a
Europa, Africa ¢ as Amé

Para além das manilhas-
braceletes, também outro tipo o
de lingoles, como 05 PEgUENds  Monse
aros espiralados ¢ a5 cruzetas
de cobre de diferentes pesos
serviram de meio de troca no
trafico de escravos

o

A5 fontes  disponivels  referem o
nomera de manilhas wsadas na troca
(resgate) de escravos em Africa,

Segundo o Esmenaido de S Ovbis, de
Duarte Pacheoo Porgira, um escrava,
proveniente do Banam (aual Repiblica
do Benim), nos primeiros anos do
sécula XV, poderia ser rocada por 102
12 manilhas,

Alguns anos maks ta rde, coma refere o
Regimento da Casa da Mina {Feitonia
de Sdo Jorge da Mina, atual Gana),
urm eLoravo ja custaria entre 40 a 50
mianilhas.

Devido a0 aumento do trafico de

escraves ¢ da necessidade de trasé-los,

cada ver mals do interior do cantinenbe

africano, o que implicava um gasto

superior de tempo na sua recolha e

deslocscha, entreé a3 miceds do séoulo

¥ oe 1530, o seu valer no Benim,

Mina ou na Feitoria de Arguim (ilha da
atual Mauritinia) aumentou oerca de 6 Coleglo Bares ¢ 5h WP 287547
i ned |S00%).

Mizsangas o cores variadas ¢ contas de pasta vitrea figuram entre o5
bens trocados durante o5 séoulos XWXV, entre Postugal e a costa
de Mrica, onde eram utilizadas
makaritariamente em adormnos
@ abjetos de ritual. Os cauris e
autrasconchas, paraalémdesta
utilizacho, posswiam tambem
valor monetiro, tendo fido
utilizados durante largo tempo
no coméngio de escravos ¢ de
autras mercadorias.
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Jasé Leite di Vasconcelos, fiest director of the museum, became
also interested by the influence that the black populatian &
Portugal since the 15th centwry, would have left in the Language, in
literature, in anthropenymy, in onamastic, in customs, in songs, in
daneces, in the superstitions... having published several articles on
the subject. A small sample of the existing bibliography in the library
of the museusm on the subject of slavery is shown
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From tha iconographic
collections of the Museum's
library we sedecled engravings
records of Saints, posicards
and paintings thal weng rg -
with African people inlegrated
in the populalion of Lisbon
and that worked as a “black
lime painkes”, a semnvant or
a roasted chestnuts seller
Aboul the records of sainls
wa presen! some reconds that
rafer Lo negroe sainls as Saint
Benedict, or those who profect
blacks, such as 5. Pedro
Clavedsr,
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José Leite de Vasconcelos, primeing diretor do museu, inferessou-se
também pela influbncia que a populacdo negra vinda para
Portugal desde o séc. XV, teria deixado na lingua, na Eteratura, na
BVDRGPGT 13, N@ ondmaslica, nos Coslumes, nas canfigas, nas
dangas, nas superstigies. .. tendo publicada varios artigos sobre o
assumnto. Exibe-se uma pequena amostra da bibliografia existente no
miusey $obre & tematich da escravatura.
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Driciaes Sa Casa de Guine & das Aako o
michas, Manesorio da 1579

Das colectes de iconografia da
bibliateca do MNA selecionamos
gravuras, registos de  santos,
postas e pintera que estavam
relacionades com perionagens
megras integradas na populacdo
de Lishoa & gue exercian
as suas profissdes como o
“preto caiadorT, A servente ou
a wendedora di  castanhas
Quants 205 regestos escolheram-
s 0F QUi representavam santos
negros, como 5. Benedite ou
santos protetores dos negros,
comi 5, Pedro Clawdr,

Registo do San%a da 5, Benedilo
kanciscang, patrons dos negro
1524-1530

Litogendia, pi. H.* v 371
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Um museu.
 Tantas colegoes!
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